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(D) A diplomatiai játék elég ügyesen volt meg- 
kezdve. 

Az alkotmány visszaállitásának reményét nyujtva 
felénk, miniszterialis és kanezellarialis pártra szaki- 
tani akarni a nemzetet; a megyék szervezése által 
felbolygatni a hivatalvágyat, azonban a reorganisa- 
tiot csak a közigazgatási hivatalokra engedni meg, 
hogy igy kevesebben mehessenek be a tisztségekbe, 
hogysem erős pártot alakitsanak, s többen maradja- 
nak a hivatalvágyók közül kirekesztve, hogy igy az 
ambitio rögtön fejtsen ki egy erős ellenzéket; egy 
szóval megosztani általánosan és részletesen a nem- 
zetet, mielőtt az ausztriai miniszterek asztalán tervelt 
statutum, a magyar királyság autonomiáját, bármily 
vékonyan képviselő korlátnokok hozzájárulta nélkül, 
s igy egészen törvényellenesen közreadatnék. 

Mindez igen szép terv volt, csak hogy a gazda 
nélkül tették a számitást; s tán nem gondolták meg, 
hogy a magyar egy része kivánhat kanczellárt, a 

másik minisztert, a magyar egy része bevergödhetik 
az álladalmi és megyei hivatalokba s örvendhet pün- 
kösti királyságának, a másik része kivül maradhat 
s duzzoghat — de egyben minden magyar egyet ért : 
abban, hogy a kanczellárnál s a miniszternél, s az 
alispánságnál vagy követségnél is elsőbb előtte az, 
hogy a magyar királyság törvényes alkotmánya mul- 
hatlanul helyreállittasék, s hogy e nélkül senkitől 

sem irigyeljük, sem a kanczellárságot, sem a mi- 
niszterséget, sem a szolgabiróságot, s hogy e pon- 
ton már a miniszteri candidatus, a szolgabiróságból 
kiheppent duzzogó, s a megválasztott alispán, vagy 
kinevezett főispán; rang, vagyon, párt és vallás 
különbség nélkül, a haza közlegényévé válik s a 
legközelebbi belső vitát is feledve, sorakozik az 
alkotmányosság zászlója alá; s onnan sem a kard, 
sem a kartácsok zápora el nem rettent senkit: mert 
mindenek felett első a haza. ' 

Hanem a magyarok közt nemcsak magyarok 
élnek. És a diplomatiai játék e téren is elég eszé- 
lyesen volt megkezdve. 

Mellőzzük a horvátok, s szerbeknél véghez vitt 
izgatásokat, im köztünk az erdélyi románok közül 
némelyek, mihelyt a magyaroknak megigért alkot- 
mányosságot észrevették, falánkan rohantak petitioik- 
kal az uralkodóhoz; ő felsége nem fogadta el őket; 
de el az ausztriai államminiszter ur. Megnézte ké- 
relmöket. Kérdésen kivül abban mitsem látott a 
mi az osztrák államférfiak czélját gátolja. De 
hogy erre nézve még nagyobb garantia legyen, megen- 
gedte, hogy Szebenben összegyüljenek a románok 
közül azok, a kiket ezen kérelmező urak oda ösz- 
szehivni jónak vélnek; és ott egy pár száz ember 
ám demonstráljon egy millió román nevében, s ál- 
litson fel egy oly politikai programmot, melyet a 

magyar soha sem teljesíthet, de melyet az osztrák 
még kevésbbé fog valaha teljesitni. 

Igy Erdélyben egy nemzet nevében meg van a 
szakadás. 

Hogyan legyen már a szászokkal. Ez hű nép 
s mint germán faj mindig simulni fog Ausztriához. 
Lesz esze Schmidt urnak, hogy állitsan fel egy 
más programmot, Bécsben tervelt eszmék szerint. 
Egy kis gyülésezés Szebenben biztos körben, és a 
programm meg van. Azt kérdésen kivül az egész 
szász nemzet osztani fogja, mert hisz a szász bu- 
reaucratia mindig annyit tett, mint : szász nemzet. 

Ez egyszer azonban kitünt, hogy a szász és 
osztrák bureaucratia nem egyet jelent, s im a fejér- 
vári értekezleten „jámborok voltak a szászok, de 
nem félteke s legalább hárman ki merészelték mon- 
dani, hogy a mit egyszer az országgyülés elfogadott 
s a király szentesitett, az törvény, s azon nem sza- 
bad semmi conferentiának valamit változtatni. 
HMa a szászok mind Schmidt urral tartanak vala, 
akkor a conferentiában pompás lesz a szakadás, lett 
volna három választási projectum, s erre Schmerling 
ur a conferentiát nézvén az országnak, ki mondhatta 
volna, hogy Erdély három részre van szakadva, te- 
hát itt az uralkodó feladata egy választási törvényt 
octroyalni. Leginkább megközelitvén pedig a stiriai 

és carinthiai választási eszméket a Schmidt ur indit- 
ványa, az leendett legelfogadhatóbb. 

Ezen választási alapon pedig lett volna Erdély- 
nek egy országgyülése. Az mit sem tesz, ha a szé- 
kely és magyar nem megy oda, elmegy majd a ro- 
mán és szász, – s igy minden fölségesen elő van 
készitve a február 26-ki patens érvényesitésére. 

Boldog uralkodás, mely a statusában levő né- 
pek viszályára s falánkságára biztosan épit számi- 
tást; jól sikerül ez békében; hanem most, most 
mikor Európa egy vulkán felett áll, most hogy e 
politika hová fogja vinni az uralkodást, azt éppen ugy 
be lehet látni, mint azt, hogy a szebeni gyülés, s 
hogy a honszerte nyiltan folyó izgatások, mester 
kezekkel vezetett előkészületei voltak a febr. 26-iki 
patens lehető népszertüsitésének! 

A ki most sem látja, hogy jégre van vive, ör- 
vendjen politikai bölcseségének. 

De mi ugy értesülünk, hogy magában Szeben- 
ben is még a román intelligentia is megdöbben a 
26-iki nyiltparancson. 

Mert van egy magyar királyság, és annak alap- 
joga van, mit a német Grundrechtnek nevez, s van 
egy osztrák császárság, a minek sohasem volt alap- 
joga, mely mint hűbéri birtok, szolga volt. A két 
államfejlődés egymástól ugy különbözik mint az olaj 
a viztől; és nincs oly örült nemzettöredék, mely egy 
alapjoggal biró állampolgárságról lemondjon, s egy 
más kegyelem utján árnyékalkotmányozott állammal 
összeolvadjon, hogy majd amazzal együtt veszitse el 
azt a mit kegyelemkép kapott. 

A ki az államtudományoknak csak a b c-jét is 
ismeri, tudja, hogy az államok kétfélekép alakultak. 
Egy helyütt a hatalmas és dicső nép választotta, 
teremtette az uralkodót, más helyütt egy-egy hatal- 
mas ember állott egy sereg szolganép élére s pa- 
rancsolt egy összeállitott statust; ott a népnek leg- 
fötisztviselője az uralkodó, ki méltóságát két oldalu 
kötésnél fogva birja; itt pedig korlátlan ura, ki 
annyit ád a népnek a mennyit akar. Olyan a ma- 
gyar királyság, ilyen az osztrák császárság, s eb- 
ből látni való, hogy Magyarországot Bécsből kor- 
mányozni nem lehet. 

Mikor Ausztria urának mint német császárnak 
egész Európán végig nyult birtoka, Leopold alatt 
megkisérté, s akkor sem volt képes beolvasztani 
Magyarországot, hogyan lehetne most, szerencsét- 
len vesztett csaták után, a legválságosabb pénzvi- 
szonyok közt? most, midőn világlapok mint a 
„Times kénytelenek kimondani ezt : „Nagy igaz- 
ság-szolgáltatás fekszik abban, hogy jelen- 
leg az oly sokáig elnyomott Magyarország 
tartja kezében a birodalom sorsát. Magyar- 
ország határzand a felett, hogy a Sybilla-könyvek 
végkép visszavonassanak-e vagy a Habsburgok a 
bár késő megtérésből hasznot merithesseneké, igy ir 
a Times. 

Királyi házunknak ereje a magyar korona, de 
ennek székvárosa nem Bécs, s az onnan kelő pa- 
tensek sértik e szent korona jogait. Örvendünk, hogy 
ezt ismét kezdik átlátni Bécsben, s a február 26-ki 
patens már csak mint regia propositiot akarják az 
országgyülés elébe terjeszteni. Azonban e patens már 
megtermé káros hatását: a bizalmatlanságot, s 
helyesen jegyzi meg a szabadelvünek s tulzottnak 
éppen nem mondható „Pesti Hirnök*, mikép : „Az 
ohajtott kiegyenlitésnek egyedül a javithatlan 
osztrák államférfiak vannak utjában, azért nap- 
ról napra erősebb lesz hazánkban a meggyőzödés, 
hogy az ausztriai monarchia háromszázados zavará- 

bóől csak azáltal lesz állandóan kirántható, ha a ki- 
rályi szék ismét áttétetik Budára, hol annak 
legalább a szathmári békekötés óta lenni kellene.4 

Hogyan vélekedhetik Magyarország, midőn a 
sokaktól reactionariusnak tartott „Hirnöké is igy ir? 
könnyen beláthatni. . 
De vigasztalódjunk azáltal, hogy már a magyar 

királyságra nézve a febr. 26-iki patens nem több 
mint regia propositio, mit az országgyülés elfogadhat 
vagy teljesen visszautasithat, ösi szent joga szerint. 

Napoleon hg a franczia senatusban.Már- 
ezius 1 sőjén a nap nagy eseménye Párisban azon beszéd volt, melyet a senatusban a válaszfölirat tárgyalása folytán Napoleon herezeg tartott. A herczeg körül-belöl igy beszélt : nSenator urak ! Tegnap az ülésbe érkeztemmel nem vártam oly heves vitát, a minőt hallánk. Azt hivém, egy mérsékelt gyülekezetbe lépek, a hol a külpolitikai ikérdése- ket mérséklettel tárgyalják (mozgás). Önök láthatták mily hevességet hozott be a tárgyalásba azon beszéd vag) is in- kább röpirat, melyet Larochejaduelein ur fölolvasott. ,E röpirat alkalmasint valamelyik legitimista és eleri- calis szent conciliumból származik (zaj), mert az csakis azon 
érveket fejtegette, melyeket a legitimista lapokban láttunk s mindaz a iá noneloi, megvan a püspökök kibocsátvá- nyaiban is, a kikről azért nem akarok beszélni, mi i 
közülök az államtanács elé van htasítva. szélm mível vak 

»Az önök által hallott két beszédet ugyanazon gyülö- let sugallta (uj zaj). Az egyik azonban oda yateyrk hgy ő a válaszfölirati javaslat ellen, a másik, hogy mellette fog szavazni. Megvallom, e kétféle nyilatkozat engem nagy za- 
varban hagy. 

„Senator urak.! Vannak oly megtámadások 
csak becsületünkre válnak, és én a elo ettogten való feleletet bizom az európai szabadelvü közvéleményre 
az olasz hazafiságra, azon kétszáz ezer katonára, a kik a 
császár által vezetve az olaszországi hadjáratot véghez vit- 
ték (élénk helyeslések) és a kik megtudandják védeni Vik- 
tor Emánuel királyt az ellene irányzott megtámadások ellen 
(uj helyeslés). 

Önök nem fogják megengedni, hogy de Larocheja- 
quelein ur, ez uj jövevény a senatusban, és a ki idejutását 
a császár békülékeny szellemének köszönheti (morgás egyik 
másik padon), hogy mondom Larochejaduelein ur meghami- 
sitsa a birodalom közvéleményét, és én kötelességemnek tartom helyreigazitani a mit ő önöknek mondott. Nem! mi 
nem vagyunk a reactio képviselői mindenütt és mindig. Mi 
az ujkori társadalmat és annak progressiv törekvéseit kép- 
viseljük. Larochejaduelein ur megemlité, hogy a császár csak 
ugy följutott (parvenu) a királyok közé. Igenis, és azt ő di- 
csöségének tartja, mert ugy jutott föl a királyok közé, mint 
a ki a szabad, mint a ki a 89-ki elveket képviseli (hosszas 
és élénk helyeslés). 

„A népek jól érzik ezt; ök számitanak III. Napole- 
onra, a ki nem fogja megtagadni küldetését (uj helyeslés. 
Igen helyes, igen helyes). 

nA császár néhány szót mondott a trónbeszédben, me- lyek Heeckeren senator ur helybenhagyását megnyerték. Uraim! e szavak a szánakozás szavai voltak (oh oh). Ma- 
gas illedelem szavai voltak azok egy szerencsétlen uralkodó 
irányában. De uraim, ne zavarjuk össze a szánalmat a ro- 
konszenvvel. A mi rokonszenveink a dicsőséges olaszügy mellett s ama szövetségesek mellett vannak, a kik véröket 
mellettünk onták Magenta és Solferino mellett. Ime, itt van- 
nak a mi rokonszenveink (igen helyes 1) 

„Néhány szót — folytatja a herezeg — szükségesnek 
tartok mondani Larochejaduelin marduis urnak az angol 
szövetségről. Ő következetes a megtámadásban, nekünk is ilyennek kell lennünk a védelemben. Midőn én az angol 
szövetségről beszélek, akkor nem az angol aristocratia ez 
vagy amaz töredékével, ez vagy amaz miniszteriummal való 
szövetségről szólok; én azt magasabban, mondhatnám szen- 
tebben fogom föl; értem a szövetséget a nagy szabadelvü 
angol néppel, mert ezzel együtt mindig és mindenütt képe- 
sek leszünk védeni a haladás és a valódi szabadság ügyét. 
Ugyanazért tökéletesen értem én, miért lát a tisztelt Laro- 
chejaduelin ur a szabadság és a haladás ezen szövetségé- 
ben olyan nagy veszélyt. De éppen mert a szabadság és a 
haladás frigye, azért kell a császárnak föntartani azt, még 
a másodrendü kérdésekben némi áldozatok árán is. Ezek 
oly nehézségek, melyeknek eligazitása azon kitünö férfiak 
dolga, a kik a császárt környezik. 

„Két nagy szövetséges ország közt ugyanis vannak 
oly kérdések, melyek fölött nincsenek egy értelemben az 
illetők; ez természetes, mert a politika az érdekek védelme, 
az érdekek pedig gyakran, ha nem ellentétesek , legalább 
versenygésben vannak. Ily eltéréseknek tehát szükségkép 
elő kell kerülniöők; hanem e másod rendü kérdések fölött 
szükség, hogy az ország tudja, hogy ha mi ezen szövetsé- 
get óhajtjuk, ez azért van, mivel egyedül azzal vihe- 
tünk véghez nagy és nemes doldokat (igen helyes, 
igen helyes.)* ; 

A herezeg később a villafrancai béke óta történ- ; 
teket veszi tagtalás alá. A két császár közti egyezménynek 
két része volt; az egyik a positio rész, melyet föltétlenül s 
közvetlenül teljesiteni kellett, a második, a desideratumok, 
melyeket egyik félnek sem állott hatalmában teljesiteni; ez utóbbiak közé tartozott a herczegek visszatérésének kér- dése. Positiv igéretcit Francziaország nemcsak beváltotta, 
hanem mint szóló emlékezik, 100 vagy 120 milliót még 
kötelezettsége lejárta előtt lefizetett. S most a herczeg kér- 
di, vajjon Ausztria hasonló loyalitással teljesitette-e a villa- 
francai föltételeket ? Erre a herczeg igy felel : 

Most csak egy specialis záradékról szólok, slörre 
tökéletesen emlékezem, a magyar legióra vonatk 
császár fölakarván használni ellensége ellen minde: 
nél lévő eszközt, fölhatalmazást adott ez 2 
sára. Ha csalatkoznám, Piétri senátor 
lékezetemet, minthogy ő volt a magyar at alakitásával 

a Mapjainkbéel egyes számok is kaphaték hat uj krajozárjával mtelm J. könyvkeoreskedésében. 



megbizva. Az osztrák császárral meg lőn állapitva, hogy 

azon magyarok, a kik Francziaország hely benhagyásával s 

katonai tekintélye alatt piemonti szolgálatba léptek, vissza- 

térhetnek hazájokba, a nélkül, hogy közvetlen vagy köz- 

vetve háborgattatuának. Világosan ki lőn kötve, hogy nem 

fogják kényszeriteni öket az osztrák ezredek beállásra. 
„Lássuk, hogyan teljesitejte az osztrák kormány ezen 

egyezményt. A lajstroma kezemnél van egy sereg szeren- 

csétlen magyarnak, a kik ezen szerződés hitelénél fogva 

menedéklevéllel , hazájokba visszatértek, a kiket erővel 
osztrák ezredekbe besoroztak, kinzás alá vetettek, megbo- 

toztak, minden módon zaklattak, s a kik közül ketten vagy 
hárman menekülhettek el, hogy a civilizált világ közvélemé- 

nyét fölvilágositsák, mi módon hajtotta végre Ausztria a vil- 

láfrancai előzetes pontokba foglalt ezen forma szerinti kikö- 

tést. A többi magyarok közt idézzük Hetényi István, Ker- 

tész István és Weitz Sámuel magyar legiobeli alhadnagyo- 
kat 1859-ben, a kik a magyar legio elbocsátása után hazá- 
jokba visszatértek, ellátva oly iratokkal, melyek az osztrák 
hadseregbeli szolgálatbóli fölmentetésöket biztositák. Az au- 
sztriai határokhoz érve, elfogatnak, börtönbe vettetnek, s 
hat hét mulva mint közlegények, az osztrák hadseregbe 50- 
roztatnak. Van még egy sereg név, melyektől megkimélem 
a senatust, mivel igen nehéz kimondani öket; szóval idézni 
lehetne 500 legiobelinél többet, a kik hasonló bánásban ré- 
részesültek stb. stb. 

Sőt Victor Emanuel is megtartotta, a mi a villafrancai 

pontokból Piemontra tartozott, mert visszahuzta seregét és 
ügynökeit a herezegségekből. Tehetett-e róla, hogy a népek 
nem akarták visszafogadni gyülölt kormányaikat. 

„Sokat beszéltek – igy végzi az északi Olaszországra 
vonatkozó részt a herezeg — sokat beszéltek a szerződé- 
sek iránti tiszteletről. Megvallom, én megütközöm az 1815-ki 
szerződések iránti e nagy rokonszenven. Ne feledjék, hogy 
az olasz államok sorsa ezen szerződések által van rendezve. 
A szerződéseket kétségkivül tiszteletben kell tartani, de az 
olyanokat, mint 1815-kiek, meg kell átkoznunk, szét kell 
tépnünk, mihelyt lehet. (igen helyes). Enrópa is tisztelte e 
szerződéseket, csak hogy mi ellenünk széttépte. Tessék visz- 
szaemlékezni Krakkóra. Igen is, ellenünk mindig e szerződé- 
sekre hivatkoztak, alkalmasint annak a nagy törvénytudós 
Vattel-nek tanai szerint, a kit Larochejaduelin ur tegnap 
idézett előttünk. Senator urak ! a császár dicsősége abban 
áll, hogy kardja hegyével szakgatta szét az 1815-ki szer- 
zödéseket (igen helyes, igen helyes) és a nép hálával van 
azért (igen helyes.)* sat. (Folytatjuk.) 

Báclozsvár, márczius 8-kán, 1861. 

(H. S.) Attila és vörös frakk I. – Ezen allego- 
riai értelemben veendő czim alatt itteni könyvárus Stein J. 
bizományában éppen most jelent meg egy érdekes röpirat 
német nyelven; összesen 39 lapból áll, s párbeszédekbe fog- 
lalt „gondolatokat,4 illetőleg elmélkedéseket tartalmaz „Ma- 
gyarországnak Ausztriához való viszonyáról és 
a császári állam ujjáalakitásáról." E nézetek je- 
lentőségének biztosabb megitélhetésére némi segélyül szol- 
gálhatnánk a t. olvasónak, ha megneveznők a szerzőt ma- 

gát, a ki a nyilvánosság küzdterére bátran, de leeresztett 
sisakkal (Gf. J. C. betük mögött) lép ki. Mi kezet szoritot- 
tunk a derék lovaggal, mint a német előrehaladott liberalis- 
ták egyik párthivével; de szerénységét, melyszerint az ano- 
nimitás pecsétjét még magánkörileg se kivánja felbortva 
látni, annyira komolyan indokolta, hogy kilétét még csak 
nem is sejtethetjük, és ha mindjárt érdemetlent látnánk e 
politikai kopjavetés bátor kisérletiért megkoszorúzva, akkor 
is hallgatnunk kellene. Pedig mily örömest idéznök egy oly 
egyén nevét, a kinek már magában társadalmi állása és vi- 
szonyainak természete olyan, hogy csak emlitni kéne és a 
röpíratban kifejezett, elfogulatlan nézetek tán kétszeres sulyt 
és értéket nyernének. 

De — legyen bárki is a szerző – vajjon érdemes-e 
a koszorura ? A feleletet az olvasóra bizzuk, a ki az alább 
közlendő töredékekből következtethet az egésznek szellemére. 

Szerző az attilában a nemzeti önérzet, nemzeti mi- 
velődés, szabadság jelképét üdvözli, a melyet minden ma- 
gyar s igy a nemesség is visel, mig a vörös frakk, a 
mit az osztrák nemesség visel, nem egyéb, mint ez eszmék 
ellentétének képviselője. 

„A magyar öltözet (ugymond a 10-dik lapon) szép, s 
a mi több nemzeti. Mit tehet a magyar arról, hogy német 
öltözet többé nem létezik, hogy az a franczia divat és szo- 
kások silány majmolása közben majdnem egészen elenyé- 
szett !? Nem lélekemelő-e, midőn egy nemzet önmagához 
visszatér, s nemcsak előkeresi a régi öltönyt és szokásokat, 
hanem az ősi jog és törvény mellett buzog! ?4 Hiszen (4. I.) 
korunkban a trónnak is legerősebb támasza a „tö vény.. AÁ 
trón s a nemzet hatalma többé nem az egymástól élesen 
elkülönöző rendeknél van, hanem a nyügeitől megszabadult 
föld ereje, az ipar, az értelmiség és a nép véderejében nyug- 
szik. Gondoljunk csak vissza a régi időkre, midőn p. o. 
1809-ben az uralkodót egy lovagias herczeg vezérlete alatt 
a népek sergei állották körül; a pénztárak üresek voltak, 
de a nép odaadá kincseit és véréti S mit kivánt viszonzá- 
sul e nép? Szabadságot és törvényt, önkormányzást , befo- 
lyást a törvényhozásra , s pénzei kiadása körül szavazat- 
jogot! De a német arisfocratia (5. lap) nem buzgott 
a kor eszméi mellett; örült a sajtószabadság elestének; a 
német szövetségi országgyülés tárg alásainak nyilvánossá- 
gától borzadott, mert ez egy egészségesebb nemzetgazdá- 
szati irányt vonhat vala maga után, mely minden hübéri 
gizgazt eltakarithatott volna, már pedig a német nemesség 
(Adel) legalább a romokat meg akarta tartani. Ugyanekkor 
a magyarok, a nagy Széchenyi ösztönzésére elkezdették avi- 
ticalis alkotmányukat a kor szelleméhez alkalmazni, a föld- 

nek tehertőli mentesitésére törekedvén, s a nemzet üdvét 
annak anyagi előhaladásában és szellemi fejlődésében is- k 1 

e lökni, s valamint a magyar az attilát, a nemzeti öltönyt vi- 
seli, azonképpen szükség, hogy a német aristocratia vegye 

föl a német rokkot, s a néppel együtt legyen őre a pol- 

gári Jognak szabadságnak, s a korona törvényes és épp 

el. Magyarországon megértették a nagy férfiut; s 
g a XVIII. század harczát kezdé kiküzdeni, át 

ogy a hübéri formából a modern (szintugy törté- 
on nyugvó) jogi államba vezető átmeneti kor, kü- nelm 

szöb előtt áll, Már akkor (6. 1.) elkezdődött a vörös frakk 

van ez az örökös tartományokban, 
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és az attila közt a szellemi harcz, a mely még ma sines 
eldöntve. A magyar nemesség és a nép öntudatra ébredt; 
az idők komoly igényeit felfogták, s közakarat lőn : 
teni a nemesség és a nép közti válaszfalt. Az 1848 ki for- 
radalom után, a reactio lépett elő. A magyar nemesség (7. 1.) 
felfogta a történelem tanuságát; egészen feladatának szen- 
telte magát; gazdasági egyletek élire állott; a hol csak te- 
hette, elősegitette az anyagi és szellemi fejlődést; a hol csak 
alkalma volt, fellépett a nemzet félreismert joga és minden 
tartományok számára nyujtandó alkotmányos szabadság ér- 
dekében.é 

,Mit találunk az utóbbi 11 év korszaka alatt Bécsben ?* 
„Attila és vörös frakk egyiránt történelmi remi- 

niscentiák lettek. Azoknak viselői megmentették ugyan az 
öltönyt, de azon intézmények szelleme, a melyek mindket- 

tőre emlékeztettek, teljesen félre valának téve. Bécsben, a 
belügyminiszteriumban elfeledték, hogy a mult század vé- 
gén és annak kezdetén fölmerült harczokat egyedül azzal 
lehete kiállani, hogy a nemzetiségek elve tiszteletben tarta- 
tott; minden áron centralizálni akartak; egy beam- 
ter serget teremtettek, s oly világállásokba bonyolódtak, a 
melyek száz meg száz milliókba kerültek és mégis hatalom 
s befolyás nem nővekedett! De az osztrák aristocra- 
tiának elég volt az, hogy a magyar lealáztatott, 
ereje megtöretettl!« 

„A vörös frakk börzejátékokba elegyedett épp ugy, 
mint Bozkowitz, Arnstein et Eskeles, s ha nem lettek volna 
a hitbizományok, az ördög valamennyi uradalmat mind el- 
vitte volna. Az attilának (8. I.) hitelre volt szüksége, 
mert előre akart haladni, vaspályákat is épitett volna, mert 
közlekedési érdekei igényelték — valami csekély hitelt nyert 
is a bank hitelintézetétől. De a keleti közlekedés pályavo- 
nalát dobraverték, mivel a pénzaristocratia volt az ur, s egy 

De fájdalom „a német elemet Ausztriában (9. 1.) a bé- 

csi aristocratia nem ismeri , a német óhajtások az övéikkel 

ledöőn- nem közösek, azokat se helyesen fel nem fogják, se nem- 
zeti értelemben nem támogatják, sőt igen gyakran nevetsé- 

gessé teszik. A modern német culturát igen sok bécsi fiatal 

hazai társulat a többség által kényszeritve lön nemcsak a ! 
nagy eszmét feladni, hanem a meglévő trace-t is az ország 
nagy kárára eladták a francziáknak, a kiknek agensei épp 

azon pénzzsákok valának, a kik a hazai érdekekkel aljas 

játékot üznek a börzén. Majláth és Zichy Edmund felszó- 

laltak e visszaélés ellen. De nem akadt egy birodalmi her- 

ezeg , egy előkelő osztrák gróf sem, a ki a közös érdek 
nevében fellépett volna a Bachféle gazdálkodás ellen – mert 
hát csak magyar érdekekről volt szó, s ez gyönyört diadal 

vala nekik! Az osztrák aristocrátia a magyar nemesség el- 

leni gyülöletében annyira elfogult vala, hogy nem óhajtott 

egyesülni a ma már közösnek látszó czél, a Dureaucratia ha- 

talmának megsemmisitése végett, s igy következett be az 

1859-ki év", mely annyi szerencsétlenséget okozott. Ekkor 

az uralkodórendszer megbukott. A bírodalmi tanács össze- 

gyült, s először volt alkalom, együtt emelni szót az önkor- 

mányzás sokat ócsárolt elve s a népnek a törvényhozásbani 

részesitése érdekében. De az osztrák nemesség oct. 20-dika 

után se buzgott egy szabadabb választási törvény mellett.4 

„Majdnem egy század mulya a reformatio után (14. 

15. L) Törökország háboruba volt bonyolódva Persiával. E 

pillanat lett volna legalkalmasabb az elnyomott kereszténye- 

ket a barbárok igája alól felszabaditni. Gondoljuk, ha ak- 

kor a II József korabeli tolerantia szelleme uralkodott vol- 

na, ha meghallgattatik Bethlen Gábor és Maximilián bajor 

választófejedelem tanácsa, ha Német- és Magyarország ser- 

gei a kereszténység ellensége ellen vezéreltetnek, ha a te- 

kintet keletre fordul, ha Magyarországnak határai vissza- 

adatnak, a Sophia-templomra a kereszt ismét visszatüzetik, 

ha a nyugati mivelődés és tüirelmesség a régi Európa szélső 

határaira vitetik, ha Magyarország joga tiszteletben tartatik 

vala, oh, ki ne üdvözölte volna örömujjongva Ausztria ezen 

nagy politikáját! S vajjon nem a kereszténység elvé- 

nek és önmagának tett volna szolgálatot ? 

„Szerbia, Boznia és Bolgárország oly tartományok, a 

melyek a koronazási esküi értelmében visszafoglalandók, s 

Ausztriának már akkor nem volt-e feladata, hogy követve a 

nagy folyam mentét, természetes terjeszkedés után törjön, 

vagy legalább szerződésileg szabad utat nyisson gazdagon 

terhelt hajóinak egész a tengerig ?4 

„De ugyanazon párt, a mely Ausztria valódi nagysá 

gának még ma is nyüge, másként akarta, s ez emberek még 

ma is minden reményt csirájában elfojtani kivánnak, nem 

szünnek harczot folytatni a gondolat szabadsága ellen, s maig 

se tudják elhinni, hogy az államok valódi nagyságának titka 

abban rejlik, hogy a gondolat, a szó, a cselekvés szabadsá- 

gát ne korlátozza semmi, csak - a tör vényt 

„A helyett, hogy az ausztriai német aristocratia bizo- 

nyos része (24. 1.) cselszövényeit egy egészséges ujjáalaku- 

lás ellen szövi, lépjen már végre valahára a legitimitás va- 

106di terére; adjon önmagának basist, hogy a provisoriumok 

ellen küzdhessenek! A pragmatica sanctio az osztrák állam- 

jog hisztoriai tere. A törvényes szabadság ezen fölvirágoz- 

hat. Nagy bárgyuság azt álliimi, hogy Ansztria nagyhatalmi 

állását koczkáztatná, ha szigoruan azon törvényekhez rag
asz- 

kodnék, a melyek alatt Magyarország Ausztriával szövetke- 

zett, mert ugyan mikor nyugodott Ausztria szilárdabb ala- 

pon, mikor 1740-1763 a pragmatica sanetioért küzdött, s 

1809, 18, 14, 15-ben, midőn az idegen hóditó ellen harczolt, 

vagy pedig 1859-ben, midőn szövetséges nélkül, elhagyat- 

va vala,* 
„Éppen mivel a magyar (35. 1.) nemzeti lobogója alatt 

mozog mindig, épp ezért csatlakoznak örömest hozzá mind-
 

azok, a kiket Magyarországon indigenáknak 
szoktak nevez- 

ni, s a kik a hazafiak sorában nem állanak tolsó helyen. 

Magyarországon még a franczia is magyan lesz.4 Nem igy 

a hol ideje volna, hogy 

már ,a német nemesség valahára a jog pártjához szegőd- 

jék (36. 1.), de üdvét ne tsak a vörös frakk praerogativái- 

ban lássa , hanem higyje és vallja öszintén azon nemzeti 

eszméket, a melyek a szellemi haladás természetes követ- 

kezményei, s a melyek többé el nem nyomhatók. 

„A vörös frakkot (37.1.) a dynastia érdekében el kell 

azért szentesített jogainak. 

ur alig ismeri. Mit tudnak ök Németország irodalmi, politi- 
kai s nemzetgazdászati törekvéseiről? S a mi német nemes- 
ségünk épp oly kevéssé ismert Németországban, mint a mily 
kevés ismerettel bir ő maga Németországról. Ez igen szo- 
moru és szomoru lesz mindaddig, mig a német nemesség 
passiv szerepéből nyiltan s tartózkodás nélkül elő nem lép, 
polgártársainak törekvéseit a magáévá nem teszi, s min- 
denütt részt nem vesz , a hol a közjog , anyagi fejlődés s 
szellemi haladás érdekében tenni kelll!* stb. 

E töredékeket előizül, vagy, ha lehet ugymondani, be- 
vezetésül előrebocsátva, közelebbről ismortetni fogjuk azon 
programmot , azon alkotmánytervet, a mely szer ut szerző 
Ausztria ujjáalakulását eszközölni, legczélszerübbnek tartja. 

Küküllőmegyei birtokosság kérvénye. - Ezen 
megye birtokossága szép számmal összeülvén egykori köz- 
szeretetü főbiró Földvári Ferencz házához magán értekezés 
utján szóba hozták, hogyan lehetne hazánk közös óhajtását 
illető helyt tolmácsolni. Szóba jött, hogy egyenesen ő felsé- 
géhez folyamodjanak. Sz. L. czéltalannak vélt minden fel- 
iratot, azonban B. J., Z. L., Sz. S. és D. L. a vis inertiae 

korát lejártnak nyilvániták, s elhatároztatott korlátnoksági 

elnök ö nmligához egy iratot intézni, melyet Z. L. azonnal 

fogalmazott. Az irat igy szól: Nagyméltóságu báró ur ! Csá- 
csár ő felségének m. év oct. 20-dikán kelt legfelsőbb kibo- 
csátványa nem lepett meg minket, mert a fölcsigázott poli- 
tikai rendszernek is, miként az igen felhuzott huroknak, az 
égető körülmények első leheltével megtörnie kell; örömre 
sem gerjesztett , mert tudtuk , hogy az a megnehezült kö- 

j rülmények szükségességének szüleménye, kivülről az euró- 
pai népjogok fölelevenüléséből eredett conjecturák, belülről 
a nemzet megsemmisítésére szentségtelen kezekkel fölhasz- 
nált és megkisértett 11 évi mindennemü erők megfeszitésé- 
nek meghiusulása által. 

Nem szándokunk azonban nmlsgod magas figyelmét 
törvénytelen elnyomatásunk keserü emlékeinek fölemlitésé- 
vel hosszason fárasztani, – türtünk önmegadással, szenved- 
tünk nemes önérzetünkben nyugodtan , vártunk a nemzet 
méltóságához illő azon férfiassággal és meggyőződéssel, hogy 
ha az egyetértés hatalmas szelleme , jogérzetében gazdag 
nemzetünk életében nem megingatható gyökeret ver: a kény- 
uralom, melynek rendesen az a szerencsétlensége is van, 
hogy szolgái a véletlenségek döntő perczeiben eszöket vesz- 
tik, szétmállik. 

Igen, kegyelmes ur! ha a kitüzött uton szilárd aka- 
ratunk haladni: akkor vessünk fátyolt a végveszélylyel fe- 
nyegetett multra, vissza sem tekintvén ama jelenetekre, mik- 
nek szemlélése áthághatatlan akadályokat gördithetne a leg- 
higgadtabbaknak is elébe. 

A közelmult 11 évi experimentáló rendszernek, mely 
a birodalom egységének leple alatt azt izekre szaggatá, az 
uralkodó és népe közti erkölcsi kapcson rozsdát ejteni sie- 
tett, mely a birodalmat nagyhatalmi állásáról leléptette, kül- 
befolyását megcsökkentette, — pénzügyében kiépülhetlen 
csorbákat idézett elő — hibáit és fönntarthatlanságát a 20- 
dik manifestum maga ismervén el, lehetlennek tünt föl előt- 
tünk azon gondolatra nem jöni, hogy a kormány a reform 
terére lépni — intézkedéseivel már csak azon okból is sie- 
tend: mikép a manifestumban zálogképen álló magas szó- 
nak, császári igéreteknek, a számtalanszor és sokkénti csa 
lódások által bizalmatlanná vált nemzet előtt, az időkhöz ké- 
pest, némi előleges biztositást nyujtson. 

Azonban aggodalmunk nőött, sejtelmünk koronként bo- 
rultabbá lőn, és bizalmatlanságunk ujabb táplálékokra talált. 

Négy hó telt el, és mi ma is ott állunk, hol oect. 20- 
dikán állottunk, mert, hogy a 14 évi rendszer hű szolgái a 
reformszint felöltött uj hivatalokra átosusztattak — ez még 
nyugtalanabbakká tön. A kormány által kinevezett két fő- 
hivatalnokot , mint e hon közbizalmát biró és kitünő ha- 
zafiakat üdvözöljük ugyan, de csak mint békés utoni köz- 
benjárókat tekinthetjük. 

Az omlófélben álló rendszer organumai előtt nincs 
szentségtelen ut, mit megmaradhatásukra megkisérteni kés 
szek ne lennének — innen a bujtogatások féktelen nemei 
ez ország minden vidékein! S mi türés tagadás! b. Saguna 
n. e. püspök ő nmlgának a károlyfejérvári értekezleten tett 
utóbbi nyilatkozatában elejtett szavai bennünk a kétes és 
félt sejtelmek teljesülhetésökre — fekete pecsétjét üték föl.*) 

De mire mindezen előzmények ? Nagyméltóságod kö- 
zöttünk élt, a szerencsétlen 11 év keserti poharait velünk 
üritgette, együtt szemléltük a hon csillagait hullani, együtt 
virasztottunk a haldokló közanya fölött; — rezgett nmigod 
szemeiben is a fájdalmak könyüje! S azon köncsepp, mely 
az erdélyi muzeum 1859-beli megnyitása alkalmával gördült 
le arczáin, midőn a gyülés multja iránti kegyelete jelétil 
egyhangu ,„éljent-be tört ki: képezi legfénylőbb gyémánt- 
ját a nmlsgod halántékait körülfolyó polgári koszorujának, 
— mert az egy ország szivéhez szólt, mert ott a közbiza- 
lom gyökerét elevenitette föl. 

Jelen folyamodásunknak is ez rugója, ez alapja. 
De mielőtt tiszteletteljes kérésünket előterjesztenők, 

nem mellőzhetjük el nmigod magas figyelmét arra is föl- 
hivm, hogy ha ezen minden rendetlenségekkel bövölkodö 

és zíláltságba átment rendszer hatásköre soká terjed, 
a jelekből ugy tünedez ki, hogy a féktelenségek minden 
oldalról nőttön nönek és fenyegető álláshoz közelednek. 

Ilyen körülmények között, mellőzve mindazon törté- 
nelmi és jogi erősségek fokonkénti lesorolásait, mik a hon 
követelmeit igazolják, mint a melyek nmlgod előtt oly is- 
meretesek : fölhiva éérzik magukat Küküllőömegye értelmisé- 
gének és birtokosainak több tagjai — kilépvén tétlenségök 
eddigi sánczaiból, tisztelettel kérni föl nmigodat, méltóztas- 
son e hon előtt számtalanszor kitüntetett, s legközelebbről 

) Ezen tételre nézve észrevételünket közelebbi számunk „Külön. 
féle" rovatában megtettük. Szerk. 



még a Károlyfejérvárit megtartott értekezlet folytán is oly 
fényesen bebizonyitott hazafias buzgalma ujabb és legtün- 
döklöbb tanuságául: befolyásának egész hatályával oda mü- 
ködni, miszerint ő császári felsége a magyarországi 1848- beli VII. és az erdélyi 1848-beli I. és II-dik törvényezikk 
értelmében mondott , és koronás királyunk V. Ferdinánd ő 
felsége esküjével szentesitett törvény által érvényre is emelt : 
Erdélynek Magyarországgali egygyé alákitása szentségét ki- 
mondani, és ismét folyamatba vétetni méltóztasson hogy 
ennek folytán Magyarországnak a Királyhágón inneni részé- 
ben is az általános közigazgatási szervezés haladéktalanul 
foganatba vétetvén , az április havára kihirdetett s remé- 
nyeink szerint Pesten tartandó országgyülésre a Királyhá- 
gón inneni képviselők is megjelenhessenek, s igy a testvé- 
rileg egyesült törvényes testület müködése terén akadályta- 
lanul haladhasson; mely törvényes követelmeink teljesülté- 
ben nemcsak saját érdekeink vivmányának örvendenénk, — 
de látjuk abban azon sziklafalát emelkedni ő felsége királyi 
székének, melyröl a politikai viharok villámai visszapattannak. 

Méltóztasson nmlgod befolyásának egész hatályát vetni 
a mérlegbe egyfelől, hogy amaz idegen és ügyeinkkel szem- 
ben ellenséges irányu törekvéseket ellensulyozza , miknek 
most is lételöők felől jelen átalakulásunk akadozásában föl- 
merülő jelenetek elég tanuságot nyujtanak, - másfelől, hogy 
a nmlgod nehéz elhivatásával járó felelősség terhét köny- 
nyitse. – Mély tisztelettel öröklünk nmlgodnak. 

V. Gálfalva, febr. 28., 1861. alázatos szolgái: 
Számos aláirók. 

Nyilvános kérelem a népszámlálás ügyében. 
A magyar t. akademia statisticai bizottsága a tisz 
telt egyházi hatóságok s lelkész urak hazafias közremunká- 
lásával f. évi márczius utolsóján végrehajtandó népszámlá- 
lás által a magyar birodalomban élő különböző néptörzsek 
létszámáról is biztos adatokat óhajt szerezni, s azért a lel- 
kész urakat felkéré, hogy ne csak hiveiknek általános szá- 
mát, de azt is tegyék ki, hány magyar, német, szláv, román 
stb. ajku van saját hiveik, s hivatalkörükben létező más fe- mindketten hosszasan értekeztek, mi ott azon gyanusi- lekezetbeliek kézt. Minthogy pedig hazánknak számos hely- 
ségei vegyes nyelvüek, s ennélfogva azoknak lakói két, söt 
három nyelven is beszélnek, — mely körülmény kivált ott 
szokott előfordulni hol különböző néptőrzsek egymással érint- 
keznek és határosok, — azért a stat. bizottság szükségesnek 
látja a lelkész urakat pótlólag arra is figyelmeztetni s föl- 
kérni, sziveskedjenek a rovatos táblázaton külön jegy- 
zetben kitenni : 1) egyféle vagy vegyes nyelvü-e az illető 
helység vagy egyházközség ? 2) ha vegyes nyelvü, micsoda 
nyelvek divatoznak a helységben ? 3) az egyházhivek vagy 
községtagok közül hányan beszélnek az illető két vagy há- 
rom nyelven ? E körülmények és viszonyok lelkiismeretes 
földeritését hazánk szabatos ethnographiája okvetlenül megki- 
vánja, s reméljük, a t. lelkész urak ezen kérelmünket is 
teljesiteni fogják. A m. t. akad, stat. bizottsága megbizásá- 
ból annak jegyzője. Pest, 1861. márczius 3. 

Hunfalvi János. *) 

Hivatalos értesités. Az erdélyi muzeum-egylet m. 
1860. év november 28 án tartott közgyülése YIV. j. k. számu 
határozatánál fogva a h. muzenm-igazgató és egyleti titkár 
mellett szükséges segédkezésre egy irnoki állomás van rend- 
szerezve 300 o. é. ft. évi dijjal, és ez állomás bétöltésével 
a helyettes muzeum-igazgató van megbizva. 

Az ez állomásra pályázni kivánók sajátkezüleg irt ké- 
relmeiket az ajánlásukra szolgálható bizonyitványok mellék- 
lésével adják bé t. Brassai Sámuel h. muzeum-igazgató ur- 
hoz. (Lakása k.-szénutcza , a muzeumkert alsó-épületében.) 

Kolozsvártt, márczius 8-kán 1861. 

Finály Henrik m. k. 
egyleti titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Makfalváról (Marosszék) irják nekünk : Mult hó 

27-kén Makfalván birtokossági gyűlést tartottunk , tárgya 
volt azon válasz közzététele, melyet havasos helyeink visz- 
szakövetelése iránt, még a mult évben tett folyamodásunkra, 
a cs. kir. m. helytartóságtól csak most nyerheténk. A vá- 
lasz annyiban kielégitő, mennyiben havasos helyeink birto- 
kunkba bocsátását azon idöre határozza, mikor székünk mi- 
előbb az alkotmányos élet rég várt terére vissza fog lépni, 
miben teljesen megnyugvánk, azon pillanattól nemecsak ha- 
vasunk használatát, ebböl mindenünket, jogaink gyakorlatát 
várjuk, hogy mondhassuk el azt, mi nélkül hontalanoknak 
érezzük magunkat a honban: non de nobis sine nobis. Vajha 
mielőbb lenne! Örömmel tölt el keblünk ; midőn 4-5 száz 
székely, mely számnak alig egy tizede tartozott a volt ki- 
váltságos osztályba, a legnagyobb egyetértéssel, a legna- 
gyobb bizalommal, nemcsak de mint testvérek, kik rég nem 
találkozhatának, a viszontlátás lelkesült örömével szorítának 
kezet, s e kézszoritás nem vala szinleit látszat, hogy e nem- 
zet nem ismer felekezetet, nem ismer osztályt, s bárnéme- 
lyek által gyanusittaték, csak azokat nem szereti, kik elle- 
nei a honnak, de mindazokat, kik annak felvirulásáért mű- 
ködnek, a legnagyobb elismeréssel mint testvéreit öleli. S 
igy mi itt Marosszéken bizton elmondhatjuk, ránk nézve nem 
igazak többé a régi vers azon szavai : Átok veri meg a ma- 
gyart, mert az soha egybe nem tart." A birtokossági gyü- 
lés választott elnökének gr. Toldalagi Mihálynak ügyünkben 
tett eljárásáért köszönetet fejezvén ki, azon óhajtással osz- 
lott szét, vajha mentöl elébb ismételhetnök kézszoritásunkat 
az igért alkotmányos téren. 
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Kibéd s Várad szomszéd reform. helységek tornyai), továbbá 
Dózsa Elek jogtudor és Dózsa Dániel makfalvi birtokosok- 

ért, A hon nagy fiáért, gr. Mikóért, s Marosszék jeles fiá- 
ért, Nagy Samuért sat. A szép számu gyülés a találkozás 
örömérzetével oszlott el, jobb jövőt várva a derék székely 
nemzetre. 
: – A magyan akadémia palotájára beküldött 
tervrajzok közül a jutalomdij a Henszlmanének itéltetett oda. 

—– Szentkrályi Zsigmond urtól a következő levélt 
vesszük : Becses lapja 33-dik számában a fejérvári értekez- 

leten tett nyilatkozatom is közöltetvén, és abból éppen az 
indokolás kihagyva levén, bátor vagyok az kiegészitni. Nyi- 
latkozatom röviden az volt : hogy azon két vélemény kö- 
zől, melyeknek egyike a törvény megtartását, másika attól 
eltérőleg uj kisérletek octroyirozását ajánlja, honpolgári kö- 
telességem érzetében , melynélfogva ö felségének törvénytől 
eltérő tanácsot nem adhatok, cssk az elsőhöz csatlakozhatom, 
mint azt Haynald püspök ö nmlga előadása szerint gr. Te- 
leki Domokos ő nalga formulázta. Továbbá meg kell je- 
gyeznem, miszerint nyilatkozatomban az okt. 20-diki diploma 
érintve sem volt, és igy L. Brán urnak közvetlen az enyém 
után közlött nyilatkozatának azon bevezetése, hogy az 
előtte szólóval a diplomához ragaszkodik, az én nyilat- 
kozatomat nem iiletheti. 

POLITIKAI HIREK. 
– Olaszországban ez időben a békére van- 

nak kilátások; komolyan senki sem hiszi az összeütkö- 
zést. Garibaldi is erősen el van határozva a nyugton 

maradásra. De ha az osztrák kormány az 1848-ki alkot- 
mány alapján ki nem egyezik a magyarokkal: akkor 
Garibaldi beváltja szavát s önkényteseivel ujra meg- 
jelen a csatatéren. Bixio, az előbbi franczia miniszter 
és Szarvadi Frigyes Turinba érkeztek s Cavonurral 

tásra adott okot, hogy küldetésről van szó, mert Szarvady 
bizalmas viszonyban áll Kossuthtal és Cavourral is 
igen jó lábon. Kossuthról azt beszélik, hogy oda hagyja 
Apgliát s Olaszországba megy. A német nyelven irt 
olaszországi „Correspondenza kiadóját, Wiesnert, Ge- 
nuában elfogták, mert egy küldöttje került kézre, ki va- 
lami irományt vitt át tőle Benedekhez, melyben ajánlko- 
zott, hogy Garibaldi terveit 40,000 forintért eladja az 
osztrák kormánynak. Wiesner belopta volt magát Miero- 
slavszky tábornok bizalmába, ngy hogy segélyt is nyert 
tőle; — de a tábornok kigyót tartott kebelében, szeren- 
cse, hogy jókor törbe került. 

— Az angol lapok egyre feszegetik az Ausztria 
meginditotta bankjegy-pört. Martius 2-dikán a Daily 
News szól hozzá, de oly „fitymálót és „tiszteletlen 

modorbané: —ugymond a könyomatu londoni lap, – hogy 
fel sem meri venni hasábjaiba. Igy ezuttal nekünk is adó- 
soknak kell maradnunk czikke ismertetésével. Az Eco- 

Megemlitem még, hogy a gyülés bevégeztével annak 
tiszteletére megjelenvén a helybeli tanuló ifjuság, meglehe- 
tös szabatossággal énekelt el több hazafias dalókat. 

A gyülést népes lakoma követte, hol legelőbb V. P. 
fiatal lelkész üritett poharat a havasért, mely védvára volt 
a nemzetnek a csaták alatt, s menhelye az. üldözések közt. 
Pohaárat uritettek a három pléhfedelti toronyért (Makfalva, 

H sorok szives közlésére a többi hazai lapok t. Szerkesztöségei ) 
is felkéretnek, 

t 

nomist okoskodásainak már helyet ad a nevezett lap, 
jóllehet búsan megjegyzi, hogy e különben pártszenve- 
délytől el nem vakitott kereskedelmi folyóirat — nem a 
felperes részén van. Az Economist okoskodása 18- 
viden ez : ,„A jelen esetben szó sincs bankjegyhamisi- 
tásról. Kossuth koránsem akart osztrák bankjegyeket 
utánnyomatni: ezek ellenkezőleg—umint föliratuk is vilá- 
gosan mondja — forradalmi bankjegyek, mert Magyar- 
ország czimere van rajtok s Kossuth irta alá, ki az 
osztrák császártól a magyar király czimét mindenkor el- 
vitatta. Hamisitásról tehát szó sincs, és az osztrák követ 
csak ugy léphet föl Kossuth ellen vádlóképen, ha e 
bankjegyek nyomatásából az osztrák császár tettleg fen- 
álló tekintélye ellen Kossuth által intézett összees- 
küvés meglétét deriti ki. Összeesküvés azonban nem 
tartozik a polgári törvényszék elé. Sokat lehetend föl- 
hozni a vád mellett és ellen, de az eset utóvégre is olyan, 
hogy csak esküdtszék itélhet fölötte. Itt aztán osztrák 
részről bizonyosan azt állitanák, hogy már magok a bank- 
jegyek összeesküvést képeznek az osztrák kormány el- 
len, mert Kossuth, valamint bárki más, tudhatja, hogy 
addig semmi értékök sem lehet, mig az osztrák uralom 
Magyarországon meg nem bukott. Érre azonban az ellen- 
fél tán azt mondhatja, hogy az nem is büntény, ha valaki 
Angolországban valami idegen kormány megbuktatására 
összeesküszik; vagy pedig, hogy Kossuth e bank- 
jegyeket nem az osztrák kormánynak Magyarországban 
való megbuktatására készittette, de akkor való haszná- 
latra, midőn a bukás már megtörtént (a mi, lehet, hogy 
ábránd); vagy végre: hogy az ausztriai császár nem 
jogszerü magyar király s igy a bankjegyek kibocsátására 
éppen ő nincs jogositva. — Ilyetén érvek és ellenérvek 
tömegestől fognak fölmerülni; de nagyon kétkedünk, 
hogy az esküdiszék a felperes részére döntsön, sőt azon 
azon is kétkedünk, szabad-e a polgári törvényszéknek 
az ügyben komolyan eljárni. A mi a kormányt illeti, en- 
nek tökéletes igaza van, hogy semmit sem akar a dolog- 
ba avatkozni; 

sajnálnók. ha ez, az oszirák kormány kedveért, a szigo- 
ruan törvényes uttól csak egy hajszálnyira is eltérne. A 
tory "ll, Heralds is hozzá szól már a fobr. 26-diki kibo- 
csátványokhoz, Természetesen hozsánnát kiált nekik. 

a mi pedig nz esküdtszéket illeti, valóban 

Azt is mondja, hogy nem áll az, mintha az osztrák kor- mány csak kényszerüségből adta volna az alkotmányt. Csak attól tart a jó lélek, hogy Ausztria népei tán még nem eléggé érettek azon túlontúl nagy szabadságrae melyet febr. 26-dikán kaptak. 
– A Kölnische Zeitungban" olvassuk, mes" közelebbről Áusz A „Ti- 

triával foglalkozik. Azon jelen- tékeny ingadozásból, melyet az osztrák politika ujabb időben kitüntetett , azt következteti, hogy a birodalom helyzete igen kétségbeesett lehet, a kényszerüség által kisájtolt engedményeket donatio mortis causa névvel il- teti, megjegyezvén: „Van egy szempont, melyből ez uj alkotmányt bizonyos érdekkel lehet tekinteni. Az osz- trák állambőlcseség főfigyelme eddig arra volt forditva miként lehetne a birodalom különnemű részeit. egy nagy szerü központi kormányzat által összeolvasztani. E ki- sérlet tökéletesen megbhiusult. Mig a kormány elég ra- vasz volt, a nemzetiségeket egymás ellen felingerelni a nélkül hogy rajtakapatott volna, addig magyar csapato- kat felhasználhatott az olaszok ellen, és viszont. De a rendszer Metternich és Schwarzenberggel együtt sirba szállt. Az elégületlon tartományok, bár, még most is, alig tudják egymás elleni haragukat visszatartani, titkos egyel- értés és közös bajok által vannak áthatva. A közösen szenvedett igaztalanság elidegenité őket Ausztriától, s csak nem teljesen kibékité egymással. Most minden attól függ, vajjon az ostrák kormány elég ügyes lesz e e rea- ctiot ugy használni fel, hogy azon tartományokat egy kö- zös képviseleti rendszerben egyesitse, vagy jövőben is csak az egyes tartományok közti ellenségeskedést szitja, mintha e disharmoniazó részekből öszhangzó egészet lehetne teremteni. Ausztria sorsa, és sok ezzel összekö- tött európai érdek, e pillanatban azon magatartástól függ, melyet a magyarok april. 2-kán az országgyülés megnyi- tása alkalmával mutatni fognak. Alig kétkedhetünk azon, hogy a többi államok is Magyarország példáját követen- dik, s csaknem bizonyosan állithatjuk, hogy ha Magyar- ország fel nem lázad, ez évben az európai béke nem lesz megzavarva Még Ausztria pénzügyi zavarát is ki lehetne egyenlitni benső béke mellett, meri az ugy is csak a bi- zonytalanság és izgatás eredménye. Azon csálások, me- lyek Bruck uratvégre öngyilkosságra kényszeriték, egy oly állam haláltusája alkalmával követtettel el , mely a feloszlás ellen küzdött. Ha Magyarország megelége- dettnek nyilvánitja magát, Ausztria hitele is megszilár- dul. Senkisem vonakodik akkor pénzt kölcsönözni oly államnak, mely oly gazdag természetes segélyforrásokról rendelkezhetik, de igen, politikája életrevalósága elleni mélyen gyökerezett bizalmatlanságból. Ez életrevalóság azonban Magyarországgal egyesülés által feltételeztetik. Nagy igazságszolgáltatás fekszik abban, hogy jelenle g a z ol y sokáig elnyomott Magyarország tartja kezeiben a birodalom sorsát. Magyar- ország fog határozni a felett, hogy a Sybilla-könyvek végkép visszavonassanak-e, vagy a Habsburgok, a bár késő megtérésből hasznot merithéssenek. Ha az igazsá- gosság ezen ténye a szent szövetség idejére esett volna, akkor Ausztria jelenleg talán az olsó rangot foglalná el a száraz földön, s az 1849. csaták után közvetlen Magyar- ország is örömmel fogadott volna ily nagy részlet fize- tést követeléseire, a concordatum soha sem iratott volna alá és a nem-német tartományok szivesen lemondanának azon tisztességről, hogy elnyomott nemzetiségeket ké- pezzenek. Ha most visszautasittatik, az nem azért törté- nik, mert nem kimeritő, hanem azért, mert későn jött. 
Ha pedig elfogadják, az csak azért történik, mert a nem- zetiségek nem éreznek magukban elég erőt arra, hogy 
annak teljesitését kierőszakolhassák, de nem azért, mint- 
ha megtanultak volna hinni Ausztria igéreteiben. 

–Bécs, mart. 4. Febr. 26-kán éjjel Paduában több helyen nyomtatott kiáltványokat ragasztottak a fa- lakra. „Éljen a béke, vessünk véget a rakonczátlanko- dásoknak, le az álhazafiakkal, a családok megrontóival.6 Azt beszélik, hogy a felsőház 150 tagból fog állani. Fer- dinánd Max főherczeg lesz az államtanács elnöke. 

Ujabbak, – A magyar bankjegyek ügye az angol parlamentben is szóba jött. Az alsóház tegnapi ülésében lord John Russel kijelenté : hogy a koronaügyé- szek a magyar bankjegyek készitését törvénytelennek, az itélést azonban valószinütlennek nyilvániták. Gróf Apponyi nagykövet ez okból más szabály hoz nyult. n svol ávó — Varsó, mart, ő. Pétervárról érkezett tudósitás szorint , a czár teslvére nemsokára Varsóba jövend. a delkb hök a 
– A Suttorina tájatti mozgalmakról 

ugy látszik, hogy még e pillanatig a fölkelés 
vább harapodzása esetére egyik hata 
gára valamely kötelezelt

séget. a 
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— Napoleon herczeg beszéde márcziusunk eddigi 
——505 

e nÉcCSI BÖRZE martius 6G-kán. 
legérdekesb eseménye. A Palays Royalban csak ugy 

hemzseg a szónokot szerencséltetők serge. A császár Állam-adósság. pénzben áruban pénzben áruban 

maga is nyájas levelet irt öcscsének s abban szerencsét 50/0-os nemzeti kölcsön .100 frt. 76.- 76.10) Ausztr. államvaspálya... 289.–- 290.— 

kiván neki, hogy oly derekasan megtudta adni savát a lév- 50os alttó o i00 frt. 65.50 65.70 Nyugati vasut... tek50 is-50 

nek, csak arra intvén, hogy a sót egykissé kimélnie kell. [50/. itehermentesitések. Pardubitzi vasut.. 106. 147- 

Jellemző itróla Persigny belügyminiszt fényes os magyarországi. . . . 100 frt. 65.25 65.75. Tiszai vasut.. 147.— 

ellemző, a mit róla Fersizny belügyminisztor egy fény 50/4-os bánsági, horvát és szláv. 100 frt. 63.— t350 Déli vaspálya 605/, (ex div.)... 190.—- 191- 

estély alkalmával mondoit : ,oz aztán az igazi napolao- 5oros ardélyi.. 100íri 6150 62— Károly Lajos vaspálya (ex dív.) : o650 190.- 

ni politika ! Sorsjegyek. Graz-Köflachiii..- 

— Egy félhivatalos berlini levél igy ir: Bár- Trieszti db.. 100 ft pp. 124.– 125.- N.-Szombati 1-ső kibocsátás.. 20- 22.— 

mily kevéssé állana is az Ausztria és Magyarország közti Inmagozhajóz kássárálja * m- aasg T00 Nrözombati épibtosítás nove t S0- Gdr 

puszta személyes unió Némethon érdekében: a dolog Eszterházy é 40 h 9. en fogvisek 

most mindazáltal szomoru kén ytelenséggó lett. Ma- Salm. 40 fi pp. 36.25 36.75 Amsterdam 100 boll. fi (S6 ft 52 kr a ó. 3%, 126.25 126.50 

gyarországnak erőszakos elnyomatása Ausztriának sem- Pélffy . 440 ft pp. 38.25 38.75 Augsburg 100 d. német ft (85 ft 901/, kr) 32 , 126.50 126.75 

minemü előnyt nem nyujthatna; mindenesetre rosz alku crár . a0 ft pp. as sg Esrt (150 fir e b evs etsb 

lenne pénzt é ia hon t Genois . 40 fi pp. 6.- 50M. Frankfurt 100 d. ném. ft (85 ft 901/, kr) 3,, .50 

ssektanát ták áldóani amoda, a honnan pónz Windischerüiz.. 220 ft pp. 21.- 21.50 Hamburg 100 márk-bankó ft (75 ft 85 [a)24. 114.75] 112.— 

nerni akarnak. Waldstem . 220 fi pp 24.50 25.—]London 10 font sterling. (100 fi 231/, kr) á/2, 149.501 149.75 
— Berlin. A Lengyelhatárszélről marez. Keglevich 10 ft pp. 15.75 16.—Páris 100 frank (40 ft 50 kr auszt, ért.) 34.,, 59.10 59 20 

7. „Varsóban beszélik, hogy a pólgár-bizottmány ideig- Részvények. Pénznemek. 

lenessége a pétervári utasitási parancsok megérkezteig Nemzeti bank ex div). .730.– 782.–Korona . 0.60 

fennálland. A császár Kalnicki államtitkárt Petervárra hi Hitelintózet 200 frt. .... 161.30 161.80 Császári arany. z.09 

vatá, h helyzetet felderitse; taz ő felbivásár. Alsó-ausztriai esc. bank 500 frt. . . 563.- 565.- Reczés arany.. 7.08 

a , ogy a helyzete ell se; mert az ő le ivás ra Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 410— 412.— Napoleonsdor Ta 11.99 

jelentetett, hogy a felkelők közül fegyverrel egy sem foga- ITrieszü Lloyd 2-ik kibocsátása 500 fi pp. 150.- 160.- Orosz imperiala 1227 — 

tott el6s — Az ostromállapot alá vetés hire nem valósult. Budapesti lánczhid 500 ft pp.. 390.- 395-Ezüstt........ a8.- 

T és felelös szerkesztb DUZSA DÁMIEL Éjszaki vasut. i 1914.3011914.80] A nemzeti kölcsön papir szelvényei, . 11.75 

TIRD0 BK. 
(72) (2-3) vő April 24-én kezdve több évekre haszonbérbe 

k ab ézből. Utasítást adnak Kolozsvártt 

MEM HIVATALOS. Maszombérlet. giószabad kézből, Utasítást ninek, Kolozty 

(76) (1—3) 
Folsöbb rendeleélleg béljegmentes. 

Az erdélyi kölcsönös jég- es tűüzkármentő társulat 
ez évi rendes közgyülését aprilis 2-án délelőtti 10 órakor tartandja az igazgatóság b. 
középutczai 457 számu helyiségeiben, a szokctt módon nyilt ajtóknál. Tárgyai lesznek 
a mult évi ügylet eredményének előterjesztése, az igazgatósági számodás átvizsgálása 

és hitelesitése, s az életbiztositás némely ágazatának tettleges meg- 
inditása feletti intézkedés. 

Valamint ezen közgyülésre, ugy a számodás részletes átvizsgálására választmá- 
nyilag kiküldött biztosság folyó hó d1-én már elkezdendő. s a rendes hivatali 
órákon szintén nyilt ajtóknál folytatandó működésének figyelemmeli kisérésére a tár- 
sulat minden rendü tagjait tisztelettel meghívja. 

Kolozsvártt, márczius 7-én, 1861. 

A fennezimzett társulat igazgatósága. 

- g .. 

Gazdasági génpeM és eszközölá. 
Az országszerte hires Vidats ekéinket, rostáinkat s egyéb gazdasági eszközeinket 

bátorkodunk az erdélyi gazda- közönségnek figyelmébe ajánlani. s tisztelettel kérjük a gazda ura- 

kat, sziveskedjenek megrendeléseiket jövőben Kolozsvárra utasitani, Baris József urhoz, a 

() 

kolozsvári fiók-műhelyünk vezetőjéhez, ki a megrendelések pontos teljesitéséről azonnal 
gondoskodni fog. - Ezen fiok mühelyet főleg az erdélyi gazda közönség érdekében állitottuk 
fel a végett , hogy a hosszu utról gyakran törve oda érkező gépeinket ismét helyreállitsa , s az 
által elejét vegyük minden panaszoknak. 

Kolozsvári fiók-műhelyünk gépjavitásokat is szivesen elvállal, mire nézve azt a tisztelt kö- 
zönségnek pártfogásába ajánlani bátorkodunk. 

Vidats István gépgyára Pesten. 

Fiók-műhely KOLOZSVÁRTT, kétviz közt hoszszuutcza 382 szám. 

s Van szerencsém tudatni a t, cz. közönséggel, hogy több ezer 

darab magyar, franczia és német könyvből álló kölcsönkönyv- 

táram mellé a lehető legrövidebb idő alatt egy 

KÖLCSÖN-HANGJEGYTÁRT 
is fogok rendezni, miről annak idejében bővebb tudósitással fogok 

szolgálni. - Kolozsvártt, február 14-kén, 1861. 

STEIN JÁNOSS. 
oz ze ae zo 

ladó ov Eladó oltoványok. Haszonbéri hirdetés. 
Eladó 500 darab legjobb és legr g 

fajtati, 9 és 2 éves oloványok m ben.pdvin kolozstog etán Mszs-pémb kéz 
körtvék. a 

Továbbá 600 darab magról kelt szegfük a 
legválogatottabb s legszebb fajtákból; 400 darab 

szegfű oltoványok s 200 darab anyatők mind a 
legválogatottabb fajtákból. nniől ar 
A faoltoványok átvehetők márczius 20-tól a, 

szegfük pedig aprilis 20-tól kezdve. 
Értekezhetni belső magyarutczában 408 

ház szám alatt Kolozsvártt. 

2 

z 

hozzá tartozó belső- és külső járulékokkal, mint 
egy 280. véka férőjü szántó, 20-24 szekér 

szolgáló embereivel , a még fennálló Regálékkal 

bérbe kiadandó. 
Értekezhetni eziránt t. cz. 

földbirtokos urral Kis-Czégen. 
Bakó Ferencz 

ségében és határán fekvő nemesi jószág, minden 

szénát termő kaszáló földeivel, kilencz ujvari 

s a. t. folyó 1861-ik évi Sz.-György napjától ! 
fogvahat egym s után következő évekre haszon- 

Seres László, M, Vásárhelytt, Jakab János ügy- 

Iktári Grőf Bethlen Domokos ur Szász-Bá- véd urak. 
nyiczai éa Sz.-Harasztasi, Sz.-Régenhez egy Ugyan Gr. Bethlen 1 omokos ur Csik-Szék- 

órai, Tekéhez ugyan annyi távolságra eső, egy- ben, Szt-király, Szt-Simon, és C
satószeg hely- 

más mellett fekvő két tagositott egész birtokai, ségekben lévő birtokai, szántókkal, kaszállókkal, 

mindkét helységbeni kirekesztő korcsma jogok- és az Oltvizén lévő lisztelő malomma
l együtt, jö- 

kal , s több uri jövedelmekkel, terjedelmes szán Ivő Aprilisben haszonbérbe adó több évekre Uta- 

tókkal, legjobb minőségű kaszálló rétekkel, ud- sitást adnak Sz.-Udvarhelyen Sándor !gnácz. 

vari elkülönitett nagyszerűü legelőhellyekkel, M.-Vásárhelyt jakab János ügyvéd urak. 

Kozmatelki határon lévő tágas praediummal. jö- 

(4 

Náész fejérménmüi-raktar. 
Kereskedő TAUFFER KÁROLY ,NAGYPIPA czimü 

kereskedésében Kolozsvártt 
kapható különböző minémüségü férfi ingek és lábravalók, női ingek , 

hálóréklik sat.; elvállal varrógépen nagyon pontos és jutányos 

ároni varratást, férfi és női ingelő, bálórékli, kötények, párnabaj, lepe- 

g geyeg rsgssen egs ág smo 
é 

dőket sat., ugy minden fejérnémük egész elkészitését is. 

Csalhatatlan jó szennyfolt kiirtó szer is kapható, melylyel 

minden zsir- és olajpecséteket, gyapot-, ször- és gyapju-kelmékből csal- 

hatatlanul jól ki lehet mosni, a nélkül hogy a kelme szinére kártékony 

hatással lenne. 

(59) 
Cs. kir. ausztr. legfelsőbb szabadalommal és porosz kir. legf. jóváhagyással. 

D HARTUNC 
szabadalmacgott 

HAJNÖVESZTŐ SZEREI 
megkülönbőztetik magukat bebizonyult kitünő tulajdon ágaik s olcsó áruk által, s tulha 

ladják az oly sokféleképpen földicsért Macassar-, Lapugyökérolaj s a legt bb egyéb hajola- 

jjokat és kenőcsöket, miután ezek vegyülete elvitázbatlan, természetszerü alapon készittetik, 

s a tudományos hajnövesztöszerek körében ezeknél biztosabb eredményü összeté- 

telek nem léleznek; c szerek sok évi nyomozás, sokoldalu tapasztalás a kisérletek szeren- 

csés eredményét képezik, s értékük- és czélszerüségükről magas tiszteletű tudományos fér- 

iak legelismerőbb jóváhagyó iralaik előmutatbatók, ugy, hogy mind a két, hatásaikban 

egymást kölcsönösen kiegészítő Dr. Hartung-féle hajnövesztő szer legjobb lélek- 

ismerettel ajánltathatik, és pedig : 

Dr. Hartung NÖVIENVY HAJENÓŐCSE 
(ára egy bepecsételt és az üvegbe bélyegzett tégelynek 85 ujkr.) 

a hajnövés isméti fölélesztésére és élénkitésére, és 

Dr. Hartung CTNHNAJ-OLA-A 
(ára egy bepecsételt s üvegbélyeggel ellátott üvegnek 85 ujkr.

) 

a hajnak föntartására és szépitésére. 

Dr. HARTUNG hajnövesztő szereinek belszilárdsága minden körülményes 

feldicsérést fölöslegessé tesz (csak egynehány kisérlet el
egendő ez általánosan hasz- 

nos szerek czélszerüségéről s kitünőségérőli megg
yőződésre.) Tárgymutatók 

s használati utalványok ingyen kiszolgállatnak, es a szerek egyedül va
lódian kaphatók: 

Kolozsvártt: Wolít J. és Khudy J. gyógysz. Abr
udbányán : Ferenczi Mihály; Besz- 

terczén : Kelp Ferencz és Dietrich ét Fleischer; Bras
sóban : Stenner F.; Déván : Büchler A. 

Enyeden : Bisztritsányi A. Erzsébetvároson: Schmidt A.; Hátszeg
en: Mátéfi Béla gyógysz.; 

Károly-Fejérvártt: Rusz János; Köhalomban : Melas Ed. F. gyó
gysz; Maros- Vásárhelytt: 

Fogarasi J. D.; Medgyesen : Vánudory g Brandsch; Segesvártt: Misselbacher J
. B; Szamos- 

Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 

Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.: Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi- 

Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz. Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredán. Gozsy 

Tasnádon : Szongott Jakab; Tordán : Velits G, és Wolff Gáhor uraknál. 

AZ EV. REF.FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA, (Bolaő farkasutoza 74 sz.) 


